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Installation Instructions
UTVS16 UTV Spreader

PLEASE NOTE
1. Take precautions to operate the UTV/ATV in a safe manner. Follow 
precautions and guidelines as outlined in the Owner’s Manual.
2. In the event the Spreader Motor is not operating, check fuse in 
accessory adaptor and replace if blown.
3. Clean the Hopper and brackets after use. Some material can cause 
corrosion to metal parts, thus reducing the life of the Spreader Assembly.

A multipurpose spreader designed to distribute feed, 
seed, bagged rock salt, and fertilizer while mounted on a 
UTV. The hitch mount and detach brackets allow for easy 
installation and removal for “Use-on-Demand” availability.

Mounting Instructions
1. Assemble the Frame Tubes, Plate, Plate Weldment, and 
Gussets as shown on next page.
NOTE: The washers are installed between the Plate 
and the Frame Tube to provide spacing for the Frame 
of the Spreader Assembly.
2. Install the Hitch Mounting Frame into the hitch and pin 
in place. (hitch pin not included)
3. Position the preassembled Hopper and Frame into 
place on the Hitch Mounting Frame.  Insert the included 
spreader mounting pins and install the cotter pins to 
secure the Spreader.
4. Slide the long end of the Gate Control Arm through the 
hole in the top end of the Plate Weldment. Slide the short 
end of the Gate Control Arm through  the Gate Control on 
the bottom of the Hopper, place the included collar on the 
end and tighten.
NOTE: When assembled, both collars premounted on 
the control arm should be between the Hopper and the 
Plate Weldment.
5. Connect wire harness to motor and then plug the 
accessory adapter into the UTV's accessory outlet. 
6. A “push/pull” action on the Gate Control Arm will 
allow you to control the opening size in the bottom of the 
Hopper. Enlarging the opening size will allow for more 
material to be spread. Adjust the opening to accommodate 
the size and quantity of material you wish to spread.

Operating Instructions
1. Set the Flow Control Collar on the Arm to the desired 
position. Close the Shut-Off Gate completely. Load 
material into the Hopper; be sure to secure the Hopper 
Cover in place. Turn the “on/off” switch to the “on” 
position. While moving, open the Shut-Off Gate to begin 
spreading material.
2. Adjust the Shut-Off Gate by using the Flow Control 
Arm to increase or decrease the size of the opening. This 
will allow you increase or decrease the amount of material 
being spread.

WARRANTY
Buyers Products Co. warrants all truck/trailer hardware manufactured or distributed by 
it, to be free from defects in material and workmanship for a period of one year from 
date of shipment. Parts must be properly installed and used under normal conditions. 
Any product which has been altered, including modification, misuse, accident or lack 
of maintenance will not be considered under warranty. Normal wear is excluded. The 
sole responsibility of Buyers Products Co. under this warranty is limited to repairing or 
replacing any part or parts which are returned, prepaid, and are found to be defective 
by Buyers Products Co. Authorization from Buyers Products Co. must be obtained 
before returning any part. No charges for transportation or labor performed on Buyers’ 
products will be allowed under this warranty.
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Instrucciones de instalación
UTVS16 Esparcidor para vehículo 
utilitario

OBSERVACIÓN

1. Tome las precauciones necesarias para operar el vehículo utilitario/todo 
terreno de manera segura. Siga las precauciones y pautas que se incluyen 
en el Manual del Propietario.
2. En caso de que el motor del esparcidor no funcione, revise el fusible del 
adaptador de accesorios y cámbielo si está quemado.
3. Limpie la tolva y los soportes después de usarlos. Algunos materiales pueden 
corroer las piezas de metal y así reducir la vida del montaje del esparcidor.

Esparcidor para usos múltiples diseñado para esparcir 
alimentos, semillas, sal de roca embolsada y fertilizante, 
mientras esté instalado en el vehículo utilitario. Los 
soportes de montaje/desmontaje permiten una fácil 
instalación y desinstalación para poder usar el equipo 
según se requiera.

Instrucciones de montaje
1. Monte las barras del marco, la placa, la soldadura de 
la placa y las uniones tal como se ilustra en la siguiente 
página.
NOTA: Las arandelas están instaladas entre la placa 
y la barra del marco para dejar espacio para el marco 
del ensamblaje del esparcidor.
2. Instale el marco del montaje de enganche en el 
enganche y fíjelo en su lugar. (no incluye pasador 
de enganche)
3. Coloque la tolva preensamblada y el marco en su lugar, 
sobre el marco del montaje de enganche. Inserte los 
pasadores de montaje del esparcidor incluidos e instale 
los pasadores para fijar el esparcidor.
4. Deslice el extremo largo del brazo de control de la 
compuerta a través del orificio del extremo superior de 
la pieza soldada de la placa. Deslice el extremo corto del 
brazo de control de la compuerta a través del control de 
la compuerta de la parte inferior de la tolva y coloque el 
collar que se incluye en el extremo y ajústelo.
NOTA: Una vez ensamblados, ambos collares 
premontados en el brazo de control deberán estar 
entre la tolva y la soldadura de la placa.
5. Conecte el arnés del cable en el motor y luego conecte 
el adaptador de accesorios en la entrada para accesorios 
del vehículo utilitario.
6. Un botón de empujar/jalar "push/pull” del brazo de 
control de la compuerta le permitirá controlar el tamaño 
de apertura en la parte inferior de la tolva. Al agrandar el 
tamaño de apertura se podrá esparcir más material. Ajuste 
la apertura para que se adapte al tamaño y cantidad de 
material que desea esparcir.

Instrucciones de funcionamiento
1. Coloque el collar de control de flujo en la posición 
deseada. Cierre la compuerta de cierre completamente. 
Cargue el material en la tolva; no olvide fijar la cubierta de 
la tolva en su lugar. Coloque el interruptor de encendido/
apagado “on/off” en la posición de encendido “on”. Con el 
vehículo en movimiento, abra la compuerta de cierre para 
comenzar a esparcir el material.
2. Ajuste la compuerta de cierre con el brazo de control 
de flujo para aumentar o disminuir el tamaño de la 
apertura. Esto permitirá aumentar o disminuir la cantidad 
de material que se esparcirá.

GARANTÍA
Buyers Products Co. garantiza que todas las piezas metálicas de camiones y remolques 
que fabrica o distribuye no tendrán defectos de material ni mano de obra durante un 
período de un año a partir de su envío. Las piezas deben instalarse correctamente y 
utilizarse en condiciones normales. Cualquier producto que haya sido alterado (lo que 
incluye que haya sido modificado o mal utilizado, o que haya sufrido algún accidente 
o no se haya mantenido como corresponda) no estará cubierto por la  garantía. Se 
excluye el desgaste normal. La única responsabilidad que tendrá Buyers Products 
Co. bajo esta garantía se limitará a reparar o sustituir cualquier pieza o piezas que se 
devuelvan, se hayan pagado anticipadamente y que Buyers Products Co. determine 
como defectuosas. Antes de devolver alguna pieza, será necesario contar con la 
autorización de Buyers Products Co. Esta garantía no cubrirá ningún tipo de cargo por 
transporte o mano de obra realizado a los productos de Buyers.
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Épandeur pour VTU UTVS16

REMARQUE

1. Prendre des précautions afin d’utiliser le VTU ou le VTT de manière 
sûre. Suivre les précautions et les lignes directrices énoncées dans 
le manuel du propriétaire.
2. Dans le cas où le moteur de l’épandeur ne fonctionne pas, vérifier le 
fusible dans l’adaptateur d’accessoire et remplacer celui-ci s’il est sauté.
3. Après utilisation, nettoyer la trémie et les supports. Certaines 
matières peuvent entraîner la corrosion des parties métalliques, ce 
qui réduit la durée de vie de l’épandeur.

Un épandeur à usages multiples conçu pour distribuer de 
la moulée, des semences, du sel gemme ensaché et de 
l’engrais lorsqu’il est monté sur un VTU. Les supports du 
dispositif de montage et démontage sur l’attelage facilitent 
la pose et la dépose pour une « utilisation sur demande ».

Instructions de montage
1. Assembler les tubes de cadre, la plaque, la construction 
soudée de plaque et les goussets comme indiqué sur la 
page suivante.
REMARQUE : Les rondelles sont installées entre la 
plaque et le tube de cadre pour assurer un espace 
pour le cadre de l’ensemble d’épandage.
2. Installer le cadre de montage d’attelage dans le 
dispositif d’attelage et mettre la goupille en place. (Goupille 
d’attelage non incluse.)
3. Positionner la trémie préassemblée et le cadre sur le 
châssis de montage d’attelage. Insérer les goupilles de 
montage de l’épandeur (incluses) et installer les goupilles 
fendues pour fixer l’épandeur.
4. Glisser l’extrémité longue du bras de commande de 
l’obturateur dans le trou de l’extrémité supérieure de la 
glissière de la plaque à construction soudée et l’extrémité 
courte du bras de commande de l’obturateur dans la 
commande d’obturateur au bas de la trémie, puis placer le 
collier inclus sur l’extrémité et serrer.
REMARQUE : Une fois assemblés, les deux colliers 
prémontés sur le bras de commande devraient être 
entre la trémie et la plaque à construction soudée.
5. Brancher le faisceau de câbles au moteur puis brancher 
l’adaptateur d’accessoire dans la prise d’accessoire du 
VTU.
6. Une action « pousser/tirer » sur le bras de commande 
de l’obturateur vous permet de régler la taille de l’ouverture 
au bas de la trémie. Agrandir l’ouverture permet d’épandre 
plus de matière. Régler l’ouverture selon la taille et la 
quantité de la matière à épandre.

Mode d’emploi
1. Régler le collier de commande du débit sur le bras à la 
position désirée. Fermer complètement l’obturateur d’arrêt. 
Charger la matière dans la trémie; ne pas oublier de fixer 
en place le couvercle de la trémie. Tourner l’interrupteur 
« ON/OFF » (marche ou arrêt) sur la position « ON » 
(marche). Tout en se déplaçant, ouvrir l’obturateur d’arrêt 
pour commencer l’épandage de la matière.
2. Régler l’obturateur d’arrêt à l’aide du bras de 
commande de débit pour augmenter ou diminuer la taille 
de l’ouverture. Cela permet d’augmenter ou diminuer la 
quantité de matière à épandre.

Instructions d’installation

GARANTIE
La société Buyers Products Co. garantit que tout le matériel pour camion ou remorque 
qu’elle fabrique ou distribue est exempt de défauts de matériaux et de fabrication, 
pendant une période d’un an à compter de la date d’expédition. Les pièces doivent 
être installées correctement et utilisées dans des conditions normales. Tout produit 
qui a été altéré, y compris modifié, mal utilisé, accidenté ou ayant manqué d’entretien 
ne sera pas couvert par la garantie. L’usure normale est exclue. La seule responsabilité 
de Buyers Products Co., en vertu de cette garantie, est limitée à la réparation ou 
au remplacement de toute pièce qui lui est retournée, en port payé, et que Buyers 
Products Co. a trouvé défectueuse. L’autorisation de Buyers Products Co. doit être 
obtenue avant de retourner toute pièce. Aucun frais lié au transport ou au travail 
effectué sur les produits de Buyers ne sera autorisé en vertu de cette garantie.
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ASSEMBLED VIEW OF HITCH MOUNTING 
FRAME SHOWN WITH SPREADER 
MOUNTING PINS INSTALLED

VISTA DEL ENSAMBLADO DEL MARCO DEL 
MONTAJE DE ENGANCHE CON LOS 
PASADORES DE MONTAJE DEL ESPARCI-
DOR INSTALADOS

VUE DU CADRE DE MONTAGE D’ATTELAGE 
ASSEMBLÉ MONTRÉ AVEC BROCHES DE 
MONTAGE D’ÉPANDEUR INSTALLÉES
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Parts List / Lista de partes / Liste des pièces

ITEM PART NO. QTY. DESCRIPTION DESCRIPCIÓN LA DESCRIPTION

1 3050506 1 HOPPER AND LID TOLVA Y TAPA TRÉMIE ET   COUVERCLE
2 3051546 1 FRAME MARCO CADRE
3 3051547 1 DEFLECTOR DEFLECTOR DÉFLECTEUR
4 3000966 1 MOTOR MOTOR MOTEUR
5 3013824 1 SPINNER DISCO DISQUE D’ÉPANDEUR
6 3003298 1 HOPPER STRAP CORREA DE LA TOLVA SANGLE DE TRÉMIE
7 3019609 1 SHUT OFF GATE COMPUERTA DE CIERR OBTURATEUR D’ARRÊTE
8 3010422 1 GATE CONTROL ROD BARRA DE CONTROL DE LA COMPUERTA TIGE DE COMMANDE DE L’OBTURATEUR
9 3030939 1 HARDWARE KIT JUEGO DE PIEZAS METÁLICAS TROUSSE DE QUINCAILLERIE
10 3002232 1 WIRE HARNESS ARNÉS DE CABLES FAISCEAU DE CÂBLES
11 3030070 1 FRAME TUBE BARRA DEL MARCO TUBE DE CADRE
12 3030071 1 FRAME TUBE BARRA DEL MARCO TUBE DE CADRE
13 3030076 2 FRAME GUSSET UNIÓN DEL MARCO GOUSSET DE CADRE
14 3030073 1 PLATE PLACA PLAQUE
15 3030077 1 PLATE WELDMENT SOLDADURA DE LA PLACA PLAQUE À CONSTRUCTION SOUDÉE
16 3001281 2 PIN PASADORES GOUPILLES
17 3005140 6 FRAME BOLT TORNILLO DEL MARCO BOULON DE CADRE
18 FWF050106010 2 WASHER ARANDELA RONDELLE
19 FNE050013053 6 LOCK NUT TUERCA DE SEGURIDAD CONTRE-ÉCROU


